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Karácsonyi gondolatul[V.

Mindnyájunknak földi életében van egy 
napunk, a melyen szivünk igazi érzelmé­
vel van okunk eként sóhajtani f e l : Éle­
temnek ez az eseménye, ez a lépésem vagy cse­
lekedetem Istennek munkája! Kgy láthatatlan 
mennyei hatalom kezei munkálkodnak vala 
én bennem! A kételkedő, a gonosz ajkán 
éppen úgy, mint a hitben szilárd, a kegyes 
és a jellem es ember egyaránt átélik 
életüknek e napját s elfelejthetetlen lesz 
előttük. A különbség csak az, hogy 
amazoknak örömét és boldogságát nö­
veli, emezeknek a lelkiismeret vádolásá­
nak elcsitltásaként hangzik e sóhaj.

S valamint az egyes ember életében  
van ilyen nap, úgy van egy-egy nép, egy- 
egy nemzet, sőt az emberiség élettörté­
netében is.

Az egész emberiség élettörténetének  
ilyen napja: a Jézus születésének emlék­
ünnepe. Nem képzelek embert e földtekén, 
ki magát a keresztyén társadalom tagjá­
nak vallja, hogy e napot megilletödéssel 
ne ünnepelné. E nap születés em lék­
ünnepe. Oly születésnek, melylyel egy 
uj történet kezdődik, mely sok nemzet 
életében változást idézett elő s minden 
egyes em beréletét átalakította.

És e nagy változást előidéző születés 
egy istállóban történt. A gyermek, ki itt

született, szegény sorsú anyának ron- i 
gyokba pólyáit gyermeke vala. Hát ugyan 
nem a felséges, a hatalmas Isten mun- j  

kája ez?! Nem a magasban, fénynyel, ! 
pompával, hatalommal körülvéve, hanem \ 
lent a porban, a szegények és elhagya­
tottak között -  születik meg az a gyer­
mek, ki az Atya után a világon a leg ­
hatalmasabb. ki a világ történetét két 
részre szakítá, ki után uj ég  és uj föld 
támada.

Igen, a mennyei hatalom kezének mun­
kája vala ez. „Ez a mi hitünk nagy titka: 
Isten jelent meg a testben. “

Ha Péter, Jakab, János, meg Pál és 
a többi választottak, kik első tanítványai 
valának a Jézusnak felébrednének di­
csőséges álmukból és széttekintenének 
itt az emberek között: bizony-bizony cső- i  

dálkozással vegyült öröm támadna le i­
kül: ben. mert látnák azt, a mit még leg- 
felhevtlltebb pillanataikban sem mertek 
remélni.

Oh, igen, igen! Látnának uj világot, 
hová elhatolt az ő imádva szeretett mes­
terüknek tudománya; elhatolt a világnak 
abba a részeibe is, a melyről ők még 
semmit sem tudtak. Hallanának oly 
igazságokat is a gyermek szájából is, 
minőkről azokban a régi időkben még a 
legbölcsebb emberek sem gondolkoztak. 
Látnák, hogy a világnak hatalmasai, feje­
delmei mint szállanak le trónukról és

hajtják imára térdüket annak a Jézusnak 
nevében és tudománya szerint, a kit e 
hatalmasak, királyok elődei üldöztek, 
gúnyoltak és megverettek.

Oh ez, Isten ,.a  te munkád! Nem le­
het másé. Csak az igazság győzhet s ez 
mindig is győzni fog. Te pedig magad 
vagy az igazság, a mi Tőled jő, az nem 
lehet más, mint igazság!

Az igazság már eddig is győzött s 
győzni fog az mind nagyobb és nagyobb 
mértékben. Csak reményünket és hitün­
ket e győzelemben ne adjuk f e l! A csüg- 
getegség ne vegyen erőt lelkűnkön. 
Legyen példányképünk e tekintetben is 
a Jézus. . .

De liát ki is &r, a Jézus ; mi is az a 
csudálatos tudomány, mely már csaknem  
két ezred éven át hódit az emberek kö­
zött ?! Óh, nem olyan ő, mint a régi és 
uj világ bölcsei s azoknak tudománya!

A Jézus ajkán azok a szavak hangzot­
tak el, melyeknek m egfelelő cselekede- 
ket feltalálhatunk az ö életében. Az ő 
egész élete, minden cselekedete valósá­
gos Isten-élet volt emberi formában. Nem 
annyira magáért, mint másokért élt. Nem­
csak egy neháuy meghitt barát iránt ér­
zett magában igazi jó indulatot, hanem 
egész élete, úgyszólván, az emberiség 
iránt való mennyei szeretetben tölt el.

Ez az a Jézus, a ki meghódította a 
világot, a ki átalakította az emberek ér-
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Ksirácsony.

beletekintek én a legszebb tükörbe,
?  Karácsony ünnepén a családi körbe,
” — A legszebb tükörbe.

Fagyos tél közepén, ho! rózsák teremnek, 
Legalább egy részét meglátom a mennynek,

— Hol rózsák teremnek . . . .

Kész a karácsonyfa aranyos almával,
Gondtól pihent szülök nyájas mosolyával,

— Aranyos almával.
Ágain esillámlik a boldogság könye,
Mint a harmat cseppje. mint a tenger gyöngye

— A boldogság könye. . , .

Csillagos szárnyakkal la száll a szent este, 
Jöttét a gyermekszív oly szorongva leste,

— Leszáll a szent este. . . .
Ajándék, tündérfény ragyog minden ágon 
Igéző bájt fest a szép, piros orcákon.

— Ragyog minden ágon. . . .

A mit mostan érzünk, a toll le nem írja, 
Kitör a nagy öröm, a szív alig bírja,

— A toll le nem írja
Nézik az „öregek“, könyeik meggyűlnek 
Gyermekekké lesznek, közéjük vegyülnek, 

Könyeik meggyűlnek. . . .

Valami nesz . . Hallga. Künn az ablakajba
Megcsendül egy szogény árva fiú hangja

— Künn az ablakajba? . . .
A jászolyban fekszik, él a hit, a béke!
S behívják, neki is legyen menedéke 

Él a hit, a béke!

Betlilehemes ének künn a csendes éjben 
Zúgó harangszóval összeolvad szépen,

— Künn a csendes éjben.
Angyalok is járnak, kibontják a szárnyat, 
Fáradt szetnpillákra hintnek édes álmát.

— Kibontják a szárnyat! . . .

Es ha felébrednek újra kezdik szépen,
Járnak a gyermekkor virágos egében,

— Újra kezdik szépen . . .
Fagyos tél közepén hol rózsák teremnek 
Karácsonykor látom egy részét a mennynek

— Hol rózsák teremnek. . . .
Fülei Szántó Lajoi

■ste van. A D unapartra ap­
ránként egészen ráborul a 
sötétség. A lámpák e sö- 

' * té tbe fényes sávokat von-
'ím ? *  na*i a v‘z tükrére s a part

* . jegén szikrázva törik fény-
-1 £ * * / » " >  csomóvá a ragyogó sza-

1 4 «*_'* Kste van
Az utcákon m ár alig járnak emberek, kiki

hazament családjához. Holnap lesz karácsony 
első napja. Csak egy-egy elkésett alak jár-kel 
a csöndes utcákon, pedig még nincs késő, hatot 
kongat az ára.

Hz estén nem járnak az em berek. Csak az 
angyalok szárnya suhog. Ií sulianásokat, mintha 
hallanók is a légben. A fehér hópihék ímbolyogva 
szálldogálnak. Szemfedö ez a földön. Pihen ő 
alatta csendesen. Pihen rajta  is minden. — Hát 
a halál angyala pihen-e karácsony éjszakáján?

A nyom dába az öreg András sorra kioltotta 
a lám pákat, gondosan körül nézett, hogy nincs-e 
égő szivarvég valahol, nem lesz-e baj ?



zelem és gondolatvilágát, de átalakította 
a társadalmat is.

Nein mondanánk azonban valót, ha azt 
állítanék, hogy meghódított mindenkit a 
.Jézus: megváltoztatta az ö tudománya 
az összes emberiség lelki világát, az egész 
társadalom életét. —  Oh. nem ! Van még 
hódítani és átalakítani való.

Az mi reánk vár, kik legalább kicsi 
mértékben ismerjük a Jézust, értjük az 
ő tudományát s lelkesülünk az ő egész 
életéért. A mi kötelességünk, hogy ismer­
tessük meg mind jobban-jobban a világ­
gal őt és az ő életét, cselekedeteit, tudó- , 
mányát. De vigyázzunk, liog,\ ne csak 
szóval, hanem cselekedetekkel, nehogy 
a régi és uj világ világszerinti bölcsei 
módjára járjunk el s mint a magyar példa­
szó mondja: „vizet prédikáljunk, magunk 
pedig bort igyunk. “ Van Jézusnak egy ( 
törvénye, ha azt tartjuk minden lépésünk- ' 
nél és cselekedeteinknél irányadónak: 
úgy Jézusnak igazi követői leszünk s a 
társadalom átalakítása közben eredmé­
nyes munkát végzendünk. Ez a munkás 
szeretetnek törvénye.

Vajha így lenne e z ! Yajha ilyen érzel 
mek és nemes elhatározások között ün­
nepelnök meg karácsony szent ünnepét!

R L.

Az első kiinícsoiiyest.
Szállj le lelkem a képzelet súlyom szárnyain e 

jeleuvaló világból a ködös múltba, a messzi tá- j 
▼ólba s öltöztesd lel az ott találhatókat ékes rti- i 
bába, hadd legyen egy kis vigasztalásunk, egy i 
kis pihenésünk e való világ, e földi élet annyi ! 
keservei, annyi zaklatásai között!

Repülj lelkem oda, a bethlehemi kie» mezőre. | 
tárd fel'előttem annak néma csendjét, alvó lakóit 
költsd lel, hadd támadjon lel a ragyogó fényözön, 
az angyali szózat hadd zengjen örömígéket. mint 
egykoron!

Ott vagyok, lelkem odavitt a bethlehemi mezőre, 
a hol az első karácsony est volt.

Ugyan mit látok e mezőn?
Fejem fölött az égbolt sűrűn lakott csillagaival, 

melyek olyan szabályosan futják, ki tudja, mióta 
azt a pályát, melynek, ki tudja megmondani, van-e. 
lesz-e vége? . . . Csillag itt is. ott is. ugyan melyik 
az Űr lakóhelye? melyik az l r szeme, mely min­
dent lát? Csillagcsoport itt is. ott is. ugyan melyik­
ben van az enyém? vájjon nem készül-e lefutni?

Köröttem csend, csak a jámbor állatok sóhajt- 
gatása hallatszik olykor-olykor, csak egy-egy el­
hangzó pásztor szó hallatszik innen-oni au A 
pásztorok maguk is nyugodni tértek, édes a.z

alom. m éh szeinpilláikra ereszkedett; édes az 
alom. mely bohó képekkel m ulattatja ;i szender­
gőt vagy talán ijesztgeti őket?

Lábam alatt a föld, ez az áldott édesanya. mol\ 
olyan sokat ad nekünk s olyan keveset kap tőlünk, 
csupán az a joga, hogy visszanyerjen mindnyá­
junkat. olyan csendes ez az édes anya is, nem 
háborognak érzelmei, a szenvedélyek nem feszí­
tik kebelét, pedig be tud háborogni. be tud zajon- 
gani. ,

Ijesztő csend, kétségbeejtő némaság.
Lelkem! adj vissza inkább a jelennek, inért 

jobb ott a zajban élni, mint itt a némaságban 
kétségbeesni!

Lelkem! adj a múltból egy íénysugárt. hadd 
gyújtson az életet körüliem!

lm, ott az égen, ott, a hol a legragyogobb 
csillag tündököl, mintha megnyílnék a boltozat, 
mintha pompás királyi udvar tárulna lel (‘lőttem, 
előre lépve, belőle fényes ruhájú alakok, kiknek 
feje körül olyan szokatlan fényözön látszik, arcuk­
ról olyan megnyerő jóság s szelídség- köszönt 
felém, hivogatólag integetnek, biztatőlag szólnak 
ajkaik!

A fényes királyi udvarból ragyogó ruhájú ala­
kok szóinak biztatőlag. Onnan ;i magasból, onnan, 
hol a szem csak fáradtan tudja a csillagokat 
ncha-néha megkülönböztetni, onnan, hol az 1 i 
lakik, a hol királyi széke van felállítva.

Ugyan. mit mondanak? Ugyan, kihez szólnak:* 
..Ne féljetek! hirdetek nektek nagy örömet, mely 

az egész földnek öröme lészen, ma születeti 
nektek a megtartó, ki az Ur Krisztus, a Dávid 
városában.11

Nagy örömet hirdetnek. Kinek?
A csillagos égbolt alatt lakóknak, az édes anya­

föld gyermekeinek.
Ugyan meghallják-e, ugyan megértik-e?
Mintha a néma csend zajjá változnék, mintha 

az alvó pásztorok ébredeznének s az álom után 
mintha új életre kelnének!

Mintha a föld ábrázata is megváltoznék s olyan 
lassú morajt hallatna, melylyel egy évszázadban 
végezni szokott forgásának egyszerre végzését 
jelezné.

Igen! a csend megszűnt, új élet kelt .1 földön. 
;i föld is mássá lett, hiszen ének hallatszik onnan 
felülről az égből, mely ezt mondja: „dicsőség az 
égbe Istennek, békeség a földön s az emberek­
hez jó akarat.

oh. én lelkem! milyen boldoggá tettél, hogy 
ezt megmutattad, megláttattad, meghallattad velem! 
Milyen boldoggá tettél, hogy az e!sö karácsonv- 
estét visszavarázsoltad, hiszen, iné úgy tetszik 
nekem, mintha ón is újjá születnék, mintha én is 
hallanám itt bensőmben azt az első örömígét: 
„ma született nektek a megtartó/'

Boldog emberek, kik. egykor ott voltatok; bol­
dogtalan halandók, kik ma még az emlékezettől 
is irtóztok.

Vissza, a való életbe! Hol az első karácsony- 
est emléke? Mutasd meg, hol van. kinél van?

S lelkem vezet a való életben is, hogy bemu­
tassa az első karácsonyest emlékét.

Nézd. itt van ez özvegynél, ki árva gyermekei­
vel buzgón énekli: „Az Istennek szent angyala- 
s a legkisebb gyermek is érzi. hogy az angyal 
ő hozzá is szól. nemcsak regen a pásztorokhoz.

Nézd. ott van annál 1 családnál, hol férj s fele­
ség szerelmök záloga felett megállva, halkan dú-

dolgatják: „E mai nap egy kis gyermek . . szü­
letett s a gyermek oly szép. oly ékes!“

Nézd, Ott van annál a búslakodó édes apánál, 
ki egyetlen gyermekét vesztette ol s mert mások­
nak okozva örömet adakozásával, bánatában is 
érzi, hogy: „ma született a megtartó. '

Látod itt is, ott is, az 110 bántson, hogy sokak­
nál nem találod fel még az emlékét sem ’

Ugyan kedves olvasóm: te nálad megvan-e az 
első karácsony-est emléke? .. Minő gazdag vagy, 
ha megvan; minő szegény, ha ezzel sem dicse­
kedhetek

Legyen bár csak mese. csak költemény az első 
karácsonyest. emléke nélkül szegény volnék, vele 
gazdagnak érzem m aiamat!

n.

VEGYESEK.
Kedves munkatársainknak es t. olvasóinknak bol­

dog karácsony-ünneplest kívánunk.
A karácsonyi örömhír. Már majdnem 2000 

éve hangzott cl Bethleliem m ezején ez öröm- 
hir angyalok ajkáról: Ne féljetek, m ert hirdetek 
nektek nagy öröm et, mely az egész népnek 
öröme lésze tt: m egszületett a Megváltó, ki az 
U r Krisztus, — » Dávid városban. Ez öröm­
hír még mindig ttj, m indenkinek örömhír. A 
bűnös em beriségnek ma ia szüksége van meg­
váltóra még Hirdessük hat ez öröm hírt mi 
is igazi nagy örömmel m ost csaknem  2000 év 
után is és siessünk fel az l  r házába e hír hal­
lattára, mint egykor siettek a pásztorok a betle­
hemi jászo l-bö lcsőhöz!

A pásztor elet. A szent földön az em be­
rek kedvencz főfoglalkozása a földművelés és 
barom tenyésztés volt. A barom tenyésztők pász­
to r é letet éltek. Ezek a pusztáknak  nevezett 
helyeken, sá trakban laktak — télen és nyáron 
egyaránt. M egedzett nép volt. a  melynek az 
időjárás nem okozott vaiami nagy hajókat. Kü­
lönben is a szent földön még a téli évszak is

- mely decem ber elejétől február közepéig 
ta r t — egészen enyhe. A téli je lleget csak az 
erős záporok és az éjjelenkénti .havazások 
kölcsönzik e tájéknak. Azonban ez is csak 
pár napig ta rt s ha éjjel a  hó leesik, nappal 
elolvad. A Jézus sziiletesi tö rténetében emlí­
tett pásztorok is ezt az éle te t élték.

A karácsonyi csillag A bölcseknek, kik 
keletfelöl m entek, hogy a m egszületett Jézu s­
nak tisztességet tegyenek, csillag je len te tte  a 
a m egváltó születését. — A régi korban ugyanis 
az a hit volt általánosan elterjedve, hogy az 
égi te s te k : a nap, hold és csillagok valami 
hatalm asabb lények és az em berek sorsának 
intézői. Ha gyerm ek született, épen ezért a 
p lanétákat vizsgálta tták s annak állásából jöven­
dőt is m ondottak a gyerm ek jövőjére vonatko­
zólag. Avagy ha a term észetnek alaposabb ism e­
rői még addig nem látott égi teste t láttak meg 
az é g e n : ebből is jövendőit*'1 . — Ma is van­
nak még sokan, kik gyerm eteg hittel nezik a

A gép megállott. egyhangú zörgése nem 
zavarja a nagy epület csendjét, nagy kereke 
mozdulatlanul áll. ez egyetlen éjszakán nem 
ontja kebeléből a világosságot terjesztő papirt. 
A szedószekrények is elhagyottan á lln ak ; az 
utolsó papírlapok még ott fehérlenek az udvar­
ról beszűrődő lámpafény világánál, de a gyors 
kezek nincsenek már itt. Csönd van, nyugalom.

A szedőterem utolsó zugában azonban egy 
kis lámpa bágyadt fénye mellett, még egy alak 
mozog, idegesen kapkodó kezei nagy árnyakat 
rajzolnak a falra.

Az öreg András oda csoszog.
— Hát még mindig munkában. Kovács úr ?
— Igen — feleli egy halvany arcú, bánatos­

nak tetsző, barna fiatal em ber — külön mun­
kát vállaltam, éjfélig el kell készülnöm vele,

— Külön m unkát? ma? tudja-e, hogv micsoda 
nap van m a?

Tudom, karácsony estéje, de nekem beteg 
az anyám, nem ünnepelhetek. Hat hónapja 
fekszik. . . Pénz kell!!

Hűm, baj. baj. hát itt marad .' Nekem is 
leküdt egyszer a feleségem öt hétig, de semmi

baja már. Ha haza akar menni, a kulcsot kérem 
majd beadni. Még fönn leszünk, a Pacsirta 
boltos lesz nálunk.

Kovács semmit se szólt, csak intett fejével 
s megint a szekrényhez fordult s gyors kezei 
egyik fiók után a másikba _ nyúltak. Az árnyak 
a falon táncolni kezdettek. És dolgozott izzadtan 
a nyomdafesték szagú nehéz levegőben, a nagy, 
homályos terem zugában alig egy pár krajcár 
ért, hogy orvosságot vehessen beteg anyjának.

A budai részen, a Gellérthegy oldalán »gy 
rozzant, nyomorult ház hidegűlö szobájában 
egyedül feküdt az öreg Kovács Antalné, egye­
dül és betegen. Beteg volt, nagyon b e te g ; 
elaszott, hideg kezeit öntudatlanűl dobta ide- 
oda a szakadozott takarón s néha szomorúan 
felfohászkodott:

-  Oh ! add végét, U ram !
Kgy kis mécses égett az asztal végén, melyet 

egy szánakozó szomszéd asszony gyújtott meg 
még korán. Kanóca néha-néha nagyobbat lob 
bán s fénye bevilágítja a szobát. Semmi sincs 
a szobában, csak orvosságos üveg, de az sok. 
igen sok.

Mintha az árnyak mozognának a beteg ágya

körül. Most a rozoga ágy recscsen meg. majd 
egy-egy bútordarab s a mécs lobogása alakok­
kal népesíti be a nyom orúlt szobát.

Az asszony fénytelen, bom ályosúló szem ek­
kel bámul az árnyak felé, olyan jó ismerősei 
azok, rég-rég m ár csak ezek veszik körül. .

Kovács Antal is köztük van, a férj, a ki hiú, 
kába álom képeket kergetve, e lvesztegette ősei 
szép vagyonát s az anyát gyerm ekeivel m agara 
hagyta egy őszi reggelen, mikor golyót röpített 
fejébe. . .

Es ott lebeg az árnyak között egy leány 
fehér alakja is, ki csalódott szive bánatá t ifjan, 
fiatalon a Dunába tem eté. . .

Ks ott lebegnek az ismerősökön kívül az 
ism eretlen rém ek is, melyek be szokták népe­
síteni a betegek szobáit. Mind mind előre szök- 
delve vagy hátra  szaladva, a mint a mécs lobog, 
fis ott lebeg, forog az a csontkezű em ber is, 
suhogtatva kaszáját karácsony éjszakáján — a 
halál.

Kovács úr bezárta a nyom dát, az öreg András­
hoz beadta a kulcsot s szaladt haza felé.

A pénztáritok az esti munka árába  előre adott 
két forintot, m egsajnálta ezt a szegény, becsü­
letes, bánatos fiút, kinek a betúszekrény s a 
beteg ágy volt egyedüli tanyája.
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gasok. zavarok tamadtak. Ezek között tört m agá­
nak utat a rómaiak által is gyámolítva, zsidó- 
ország trónjához. Hérádé,s. kire a kegyetlen je l­
szó igen igen ráillett, kegyetlenkedés, véreng­
zés altal szilárdította meg úgy a hogy trónját 
is. Ez az a Heródes, kinek uralkodása alatt 
született meg a Jézus. Féltette ő tőle is király­
ságát. Ettől való féltében adta ki gyermek-gyil- 
kolási rendeletét is. Jézus születése után két 
hónappal halt meg; a római császár Augusztus 
volt.

De hogy minden születés alkalmával csilla° 
tűnik tel az égen, mint az első karácsonykor 
is, m indannyian hihetjük : a családi életegén 
a rem énység csillaga.

Nazáreth József és Mária Nnzáretben 
laktak s onnan mentek a népszám lálásra Bet 
lehembe, hol a Jézus megszületett. Názáretben 
nevelkedett, illetve itt töltötte gyerm ek éveit 
a  Jézus. Erről a városról neveztetik Názárethi 
Jézusnak is. Ez a város egy magas hegyek által 
körülzárt oly hosszú, mint széles medencében 
feküdt, egy magas hegy tövében. A városkának 
kies vidéke van, fehér mész hegyek által körí­
te tt völgyekkel, melyek buja növényzettel ékes­
kednek. Hegyei között nem egy csendes, komoly 
gondolatokat ébrésztö ösvény van. Ha lelki 
szemeink elé varázsoljuk e kies vidéket jól 
esik elgondolnunk, hogy a gyermek Jézus mily 
boldogan kalandozhatott el. m agasztos gondo­
latokkal lelkében e dús völgyekben, e zajtalan 
ösvényeken. Názáreti) mostani lakosai legna 
gyobb részben görög és római katholikusok.

Bethlehem városa A szenttől télietek elő­
adása szerint a Jézus Betlehemben született. 
Bethlehem  Judának volt városa. Az útleírások 
szerint Bethlehemnek környéke kova kövecses. 
Azonban ez nem azt jelenti, m intha term éket­
len volna. A város nyugati oldalán hegy emel­
kedik, keletfelé pedig egy völgy nyúlik le a 
holt tenger felé. Bethlehem Judának előkelő 
nagy városa volt. E m ellett bizonyít az, hogy 
Ju d a  törzsének legkiválóbb tagjai itt laktak.
— E város történetéhez, mint a Jézus születes 
helyéhez, sok hagyomány, legenda fűződik. A 
várostól keletre fekszik egy zárda, melyről a 
szerzetesek azt állítják, hogy az valósággal 
azon a helyen áll, hol az Idvezitő született.
— \  an továbbá a várostól északnyugatra nem 
messze egy olajfa liget s ab b a n " egy forrás. 
K isebbszerii erőditménynyel van körülvéve. 
E zt Dávid forrásnak nevezik s a téves irányú 
kegyesség liszteletben tartja . — A szenttör- 
ténet azt mondja, hogy a Jézus istállóban szü­
letett s jászolba helyeztetett. Ezel szemben 
a hagyom ány egy barlangot ta r t a  Jézus szü­
letési helyének. Ebből a vakhit egy földalatti 
pompás templomot építe tt s le tt egy bucsujáró 
hely. A föld alatti templomban fokú csiga­
lépcső vezet le. Található továbbá Bethlehem 
környékén oly hely is, melyhez sok hitrege 
fűződik. Így pl. a tejbarlang, a Mária által 
m egátkozott ennek következtében megkövesült 
borsó föld, ezen egy ezüst kereszt, rajta ilyen 
felira tta l: „Hic de Virgillé Maria Jesus Chris- 
tus natus es t.‘ (itt született Szűz Máriától a J é ­
zus Krisztus.) A város jelenleg nem valami fé­
nyes s lakosai nem valami nagy boldogságot 
élveznek. Sok zarda van benne. Lakosai ke­
resztyének s nem valami nagy nyugalm at élvez­
nek. Ez a Dávid városa, melyben a Megváltó 
született.

Heródes. Zsidó ország, római hatalom aiá 
került és a rómaiak az ország korm ányát ki 
vették  a papok kezéből. Sőt egy római fővezér, 
Bompejus, Jeruzsálem  városát elfoglalta és ki­
raboltatta . Ez idő óta Zsidóország felett római

A fiú elindult haza. Sietett, messze kellett 
menni. Vékony kabátját belepte a hó, de nem j 
érezte sem a hideget, sem a fáradságot. A 
gyógyszertárba becsengetett. Az álmos, mérges 
segéd mogorván adta oda a reggel megrendelt 
orvosságot s ásitozva zárta be az ajtót. A tiu 
sietett, szaladt.

A gellérthegyi kis ház nem messze volt már, 
lihegve m ent a tiu a dombos úteán. Halkan 
nyitotta be az ajtót. Nehéz, fojtó pára volt a 
szobában, az árnyak szétrebbentek, csak a csont­
kezű em ber suhintott még egyet a kaszá jáv a l.. .

A tiu odalépett az ágyhoz.
— A nyám ! szóla halkan — an y ám ! — 

kiáltá m egrendülve — s ráborúlt az elaszott 
tetem re.

Szegény öreg Kovácsné m eghalt karácsony 
éjszakáján.

Steinfeld Jenő.
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vétke

(4arangszó  csendül át a legen. 
Csillag sugara, gyűl az ejbe 

TaS. . >ok ezredévnek bűne. .
Olvad a tünö sem m iségbe.
Lgy elfutó perc érkezese  
E gész vilagnak üdve lett.
Pedig nem történt más a földön : 
Csupán egy gyermek s z ü le te t t !

Kicsiny szobam ban egyedül 
Variak rem élve Messiásom.
Kit földre hoz e pillanat.
Hogy két szem ed reánk v igyázzon ; 
Hogy el ne v esszen  az. ki hisz 
Benned rem élve m ndorokre.
Hogy folszáradjon  a szegeny.
A j-zenvedö, az árva konye

L eszállsz. — fölötted  glória 
Feherlö. fényes, mint a lelked. 
Szivedbe szen t bocsanat ég 
A lelked ellet, vetkezettnek. 
Szem edbe szen t, meleg sugár. 
Reményre váltva az*, mi bánat 
S ki csü gged , annak elhozad 
M agasra szálló, szent imadat.

A szen t imát. . realehelve 
E gész lenyednek tisztaságát.
Hr gy megtanulja minden itt 
Szeretn i Isten képe m ását 
S miért a  fuld terem tetett 
T estv er  leh essen  itt az ember.
Mint egy atyanak gyermeke 
E gym ást se g ítv e  szeretettel

Es elhozad. miért csa tá z  
A földnek minden lénye ferge  
A boldogságot, melyre vagy 
Minden ki el. re m eg .e  érte.
De az találja meg. csak  az 
Ki földre hull Istent imadva.
S  ö elvezet, hol megterem  
A boldogság valója alma .'

Imara téve két kezem  
Várlak remelve. M essiásom  !
Óh szállj le hozzam is  ma. szállj 
E lhoz.a  m<nd. a melyre vagyam 
Ki boldogságot adni jö ssz .
Uram k ere ss  fe! ezzel engem !
— Imám rem egve száll feled.
KI földre sza llsz ma Betlehemben :

Zombory Andor

' \  •-

A boldogok.AfccL;?*

v jL ki kóstolta m ár a/, egyedüli ség keserűen 
^ A j J ’édes állapotát, az el lógja képzelni az én 

örömöm nagyságút, moly akkor lopódzott 
he szívembe, mikor egy karácsony előtti reggelen 
egy levelet kaptam az én kedves sógoromtól, 
melyben karácsonyra, de különösen karácsony 
estere hív magához.

Óh, elhagyhatni legalább pár napra ezt az örö­
kösen nyüzsgő városi életot és élvezhetni a falusi 
élet egyszerű, do természetes örömét; élvezni úgy, 
hogy azt senki, semmi meg nem zavarja; élvez­
hetni azok körében, a kikkel szívünk együtt érc/.: 
mennyei élvezet!

És nekem két okból is mennyei élvezetet ígért 
ez. Először, mert én csakugyan ritkán jutok ez 
élvezethez: másodszor, mert sógorom ezt a nehány 
titokzatos szót is odaírta örömet hozó levelébe: 
„egy édes emlék örömét óhajtom ez estén fel­
újítani.”

. . .  Édes em lék?!. . .  Vájjon mit jelenthet e z ? . . .  
És még hozzá ily kiváló alkalomra érdemes, mint 
a karácsonyest!!

Jártam órákig le s fel szobámban. Törtem ma­
gam, csakhogy kitaláljam. Szerettem volna már 1

előre is élvezni. De nem. nem ju to tt semmi az 
eszembe.

Hordoztam lelkem ben csaknem  egy hétig  a  kí­
váncsiságot s vártám  íizt a boldog pillanatot, midőn 
őket keblem re ölelhetem.

A várva-várt idő m egérkezett. Én náluk  voltam. 
De azt mondhatom, hogy az én két öcsikém  mim 
várta oly kíváncsian a kis Jézus ajándékait, m int 
én a karácsony esti vacsorát, mert egész biztosra 
vettem, hogy am a titokzatos m ondatnak ekkor 
fogom m eghallani m agyarázatát.

Es csaki gvan úgy történt.
M ikor az én szeretett húgom  is helyet foglalt az 

asztalnál, e szavakkal fordul felé az én kedves 
A ndor sógorom :

Em lékszel-e édesem, m a 10 éve, hogy a „sze­
retlek szót először ejtettem ki előttedV! Ma II) 
éve, hogy boldogságom  alapját letevém ü!

Láttam m ár ü reg  em bereket, kiknek szemük tele- 
jött könyövel, de a könyeken kereszted is a lcgéde- 
sebb mosoly csillándott ki azokból a  szem ekből, 
m ikor éltüknek egv-egy m ozzanatára visszaem lé­
keztek. Ilyenkor sokszor el-elgondolkoztam , hogy 
édes-e az .1 mosoly, keserű-é az a könv, melyet 
szem ükben csillogni láttam, ó h , édes az a mosoly, 
nem keserű ;iz a köny, melyet a múltból egv-egy 
édes em lék csal a szembe. Ez a karácsonyeste 
tanított m eg engem  erre.

S teljesen igazat adtam A ndornak abban is, 
hogy az édes n  m iniscenciák a jelent, ha s ivár 
az. kellemes alakokkal népesítik be; ha öröm tel­
jes, az örömet m ennyeivé teszik.

Igen, köny nyel és m osolylyal szememben hall­
gattam  az én kedves A ndor sógoromat, a ki teljes 
boldogsággal em lékezett vissza a 10 óv előtti 
időre, a mely nem csak neki hozott boldogságot, 
hanem  az en szeretett húgom nak is, kinek bol­
dogsága <*s öröme nekem is m indenkor boldog­
ságot és örömet okozott.

Oh. éti emlékezem, felejteni nem tudom, nem 
kivált ma beszélt tovább A ndor A jelen­
nek éltem eddig, hogy a jövő boldogságának ala ­
pot rak jak  S most, 10 év múltán, a m últnak akarok 
szentelni legalább nehány pillanatot. S m int 10 
év előtt együtt éltük át a valót. úg\ most is az 
emlékezetben ú jra  élni azt a  boldogságot, veled 
együtt akarom , édes Pistám. Vajha a te lelkedben 
is ébredeznének édes rem iniscenciák! . . .

Em lékeztek-e hát, mily szép karácsonyeste volt 
a /  " ' A hold ezüst fénye oly vidáman tűzött le a 
fehér földre, m intha ő is örülne a karácsonyest. 
m egérkezésének ' A hó csak úgy ropogott a já ró ­
kelő ’alpa alatt. Fehér volt az egész tájék, m intha 
az ártatlanság, bűnnélküliség földre érkeztét jel­
képezné m inden itt a földön. A karácsonyesti 
öröm ének hangzott mindenütt.

Kiindultam bidyongani a falusi külsejű kis vá­
ros szűk utcáin. Áhítattal hallgattam a szerte 
hangzó karácsony esti zsolozsmák term észetesen 
egyszerű dallamait. Borongó lelkem máskor- se 
igen talált kedves szórakozást a víg tá rsaságok­
ban, hol rokon leiekre csak nagyon ritkán  talá­
lok ilyenkor pedig, m ikor mindenki kedvesei 
körében boldogságot élvez, az egyedűliség ke­
serű érzése igen-igen a lelkem re nehezedett. A 
m agány volt egyedüli csititója fájó érzéseim nek.

A k.s városnak m inden ablaka világos volt. 
Ama néhány díszesebb épületből a fény özönlött 
a tágas aM lkokon s ezek mellett a sok szegényes 
hajlékból csak -zűrödön a világosság az ab lak­
nak n n  ézett nyílásokon. Amazokból hangos ka­
caj hangzott, itt csend volt, csak o lykor-olykor 
egy-egy sóhaj hallatszott ki a rozoga nyílásokon.

Lelkemben csak úgy cikáztak a gondolatok és 
érzelmek Most a mély bánat, a gyötrő  keserű­
ség. a lelket ölő világfájdalom  kínozták lelkemet, 
midőn láttam a pom pának jelét, hallottam a  víg- 
ságnak hangját. De midőn egy-egy kis házikó 
csendes, ha lványan világító ablaka alatt m enteni el, 
lelkem úgy m egnvugodott! Hiszen annak lakói is

gondolám  küzdenek, mint küzdőm  én, hogy 
az est ny igaimát kiérdem eljék. S ilyenkor valami 
boldognál!. \ d tini kibi szélhetetlen érzelem tölté 
el lelkemet

Mintha ereztem volna ilyenkor, hogy nem va­
gyok egyedül. Különös az em ber term észete! Tud 
abban vigasztalást találni, ha látja, hogy vannak 
sorsának részesei.

íg \ bolyongtam útcáról-útcára. Az ösztön vitt. 
Egyszer csak egy kis házikó fehérre meszelve

tűnt élőmbe. A hold egészen rávetette ezüst 
fényét. Ablakából halvány fény sugárzott ki.

Az ösztön, vagy nem is tudom, mi működött, 
bennem E házikó ablaka előtt, m intha kénysze- 
rített volna valam i m cgállani. < >ntudatlanúl néz­
tem az ablakon be.

Nézek . . és íme, vonz m agahoz egy uj világ. 
Lakóit e kis hajlék védte a  tél hidege ellen.

Es e házikó nagyon  is ism erős volt nekem  I
Négy árvának s egy öreg nagymamának adott 

menhelyet a tél hidege ellen, pihenést a fáradal­
mak után. Te voltál, Pista rám veté a bol­
dogságtól ragyogó szemét sógorom a legidő­
sebb e négy árva között. Te még akkor iskolái­
dat nem végezted el. De már jó barátok valánk. 
Hisz ott annak az öreg alma maternek falai kö-



zött nagyon összeforr a rokon szív. ha nem egy | 
idős is. |

Én barátságunk jogán sokszor jártam a kis 
házikóba, ha úgy haza-haza jöttél sok fáradalma­
dat kipihenni. Aztán meg szívesen is mentem el 
oda máskor is. hiszen annak a törzsnek valátok ! 
ti tagjai, melyet most ón alkoték meg. i

Erzsiké, ez az én angyalom ajkához emelő j 
s csókjával melengető az én jó húgom munkás ! 
kezét volt a második. <> varrt pénzért másnak, 
hogy hozzon valamit a házhoz, bogy legalább a 
legszükségesebbeket megszerezhesse. S két kis 
testvéretek talán még csak terhére volt iiénjiiknek.

E titeket magába foglaló kis hajléknak ablakán ; 
néztem én be s néztem ott soka. S lelkemnek ki­
mondhatatlan gyönyörűséget szereztem.

Istenem, mily boldognak láttalak en benneteket! 
Te előtted egy vaskos könyv vala. Egészen el­

merültél olvasasában. Arcod át volt szellemülve.
S mint később megtudtam, a könyv imádságos 
könyv vala. Atyádnak imás lelke szállt read.

Erzsiké igen, te drága angyalom főzte a. 
karácsony esti vacsorát. Józsi félre iilt s mint egy 
élemedett öreg, borús arccal bámult maga elé. 
Talán az jutott eszébe, hogy más gyermekek az 
édes anya mellett a kis .Jézuska ajándékának 
örülnek s dús lakomát ülnek, ő pedig íme kese­
reg az örömestén is. árvasága felett. De a ború 
mellett ott volt látható arcán valami édes meg­
nyugvás is. V/ árva gyermek szívvilága nagyon 
különös.

A k\< Mariska vidáman beszélgetett nagy ma­
mátokkal, ki magyarázott valamit neki. Bizonyára 
a karácsonyeste történetét, úgy, mint megboldo­
gult ét les anyátok magyarázta azt ti nektek.

Már dideregtem a hideg miatt De nem 
tudtam az ablak alól tovább menni, -lói esett gyö­
nyörködnöm a ti kanu sony estétek ben.

Te bezártad a könyvet. Erzsiké is kész lett a 
vacsorával. Megterítette az egyszerű asztalt, de 
mielőtt leültetek volna hozzá, ének csendült meg 
előbb ajkatokon s zengAt az az édes elégiiltség 
hangján:

„ Ó h ,  é n  s z e r e lm e s  J é z u s o m !

É d e s  m e g v á l t ó  K r i s z t u s o m

J ö v e l ,  c s in á l j  c s e n d e s  á g y a t .

S z i v e m b e n  m a g a d n a k  h á z a t .

S úgy tűnt fel nekem, hogy arcotokról is vissza­
tükröződött a szívnek a/, a tisztasága. mely 
egyedül lehet kedves tanyája a lézusnak. ki 
magával mindenüvé, hová beszáll, igazi boldog­
ságot és nyugalmat visz.

i Mi, hát lehetett volna-e sziv. melyet ne hatott 
volna meg e karácsonyesti jelenet/! Az én szí­
vem nem bírta tovább a néma szemlélődést. Be­
mentem a kis hajlékba hozzátok. Osztozni v á g y ­
tam a ti karácsonyesti boldogságtokban. Hiszen 
helyzetem egyébkor is olyan volt. mint a tiétek: 
küzdéssel, türelemmel és reményűvel teljes. . .

Énekeltünk aztán együtt. . . S a hitnek angyala 
leszállt közénk s az hozta el nekem s az vitte el 
ennek, az én drága angyalomnak azt a karácsony- 
esti ajándékot, melyet a szív csak egyszer adhat: 
kölcsönös szerelmünket. . .

(>h, hidd el Pistám, higy jétek el. nem volt addig 
még oly boldog karácsony estém, mint mikor vele­
tek együtt voltara, kiket boldoggá tett a nemes 
küzdelem, melyet eredmény kisér. Ebben a küz­
delemben van ne feledd soha, l'ista az élet 
költészete!

Ma is áldom Gondviselőmet, hogy veled, édes 
Pistám, megismerkedtem. Ma is hálát adok Iste­
nemnek. hogy odavezérelt munkálni a hitnek bol­
dogságát, hol a ti fehér házikótok vala. Ma is 
áldom Istenem, hogy ama karácsonyestén bolyon­
gásaim között ahoz a fehér házikóhoz elvezérelt, 
mert ott láttam, hogy a boldogság a küzdelemnek 
helyén i" meleg tanyát talál, ha nemes a küzde­
lem. tiszta a szív. mely a küzdelem között a nél­
külözést is megnyugvással és reménynyel tűri el.
< >tt győződtem meg. amaz egyszerű házikó ablakai 
alati. hogy az én boldogságomnak is ott ring a 
bölcsője.

S ennek ma 1U éve. Ma este tehát nemcsak 
a bűnös világ megváltójának születési estéjét, 
hanem az én boldogságom megszületésének is 
emlékeztetőjét ünnepeljük.

Imádkozzunk, mint akkor imádkoztunk a mi 
leendő boldogságunkért, Istenhez, engedje meg e 
boldogságot soká élvezni még s adja azt meg 
minden árvának, minden egymást szerető szívnek!

S a kis parochiában felhangzott ismét 10 év 
múltán a szent zsolozsma:

,< )h  é n  s z e r e l m e s  J é z u s  j m !

I .J e s  m e g v á l t ó  K r i s z t u s o m

J ö v e l ,  c s in á l j  c s e n d e s  á g y a t .

S z í v e m b e n  m a g a d n a k  h á z a t  .

Felhangzott ugyanazoknak ajakán. mint 10 év 
előtt. Leszállótt a boldogságnak és a hitnek an­
gyala most is közénk, de most már nem szerel­
met hiszen ez megvolt hanem a szép jövőről 
boldogító reményt vitt szívből a szívbe.

Réz László
V *

Karácsom versek.
m i v ó  harangok hangja zen iü l 

§  a tiszta  iigen  atremeg.
K i megváltott — ma jö tt  világra, 
Szeretet ül ma ünnepet.

S ár halmát, bérezét ho takarja, 
legm elegebb ma tán a fdld. 
Q yerm ekek is susognak róla,
K it fén yes  csillag üdvözölt.

K is  Jézus sem feledkezett meg 
A z  o apró szerettiröl.
N evető  g yerm ek ek  zsiva jja  
Z so n g  a karácson-fák körül.

Q h ! édes e s t v e ! Ha tebenned 
Titkos varázs van —  érzem  é n !

A  fásult s z iv e k  rejtekén is 
Csillan ma egy p iczin yk e  fén y .

§  mi sz iv ek en  nehéz teherként 
Feküdt eg y  hosszu év  alatt,
A z  em lékek e z  estvelén , mind 
B uzgó imába fölszakad.

K étk ed ő k  í jk i  is susognak 
E g y  öntudatlan, m ély sóh a jt.
—  0 r ö k  imádság szamba v ész i  
K i oda fönn fölirja  majd . . .

I I
M cgunnepl:m  én is e z  estvét.
Csak úgy magamban. :sendben, itt 
K ik et sz ere tek  — m essze vannak  
§  hozzá juk csak lelkem repit.

Tudom: sok szor  felem legetnek. 
Tudom, h iányzóm  most n ek ik  
S meleg s z iv ö k  egész h evével  
A  rossz  /iát m ég szeretik .

S zékem et bárki foglala el 
A z é r t  n ek ik  üres marad :
És félre tév e  van számomra 
É s ram vár a legjobb falat.

M a estve annyit emlegetnek 
És :á  a le lkű k  m egrem eg:

Oh.' hogyan lenne az magaba' 
K it annyi drága s z iv  s z e r e t !  —

Fábián űé/a.

Katona karácsony.
Karácson,\ előtti péntek este volt. Nagy 

bajuszú Pakulár őrmester úgy este hat óra felé 
felállította a századot a rajon folyosóján: a 
lámpák mar égtek, a fiuk dideregve emelgették 
lábaikat a esipós hidegben.

Hat órakor megjött a kapitány úr. Kgy kicsit 
ő is fázhatott, hanem azért végig kigombolta 
a köpenyeget; elment a sorok előtt, bele kötött 
a régi katonákba, szidta egy kicsit az újonco­
kat s az önkéntesektől sem sajnált egy-egy 
gúnyos megjegyzést,

Hjah ! bizony hideg van ! Nem jobb lenne 
az édes mama szoknyája mellett ülni V

Mvégre is bevegzódött a vizit. Kapitány úr 
hátralép vagy két lépést, hogy az egész száza­
dot jól láthassa. Megigazítja a sapkáját, pedig 
nincs azon semmi igazitni való: s még a hangja 
is recsegöbb. élesebb, mint rendesen.

— Holnap a szazad vártára megy! Déli tizen­
két órakor sorakozik a nagy kapu előtt. Én 
eleget kínlódtam veletek, hogy megtanítsalak 
a szolgálatra, hát bizonyosan nincs is olyan 
árva bundás, a ki hibázna valamit. De ha még 
is akadna olyan szerencsetlen. a ki talán hibát 
követ el, azt mondom, annak keserű lesz a 
Bzent karácsony!

Az újoncok szepegve hallgatják a nagy hangú 
kijelentést; mindeniknek megvillan az eszébe 
valami gonosz sejtelem, hogy ebből a szolgálat­
ból — melyre már négy hét óta tanítják őket 

valami baj is lehet. Nagy bajuszú l’akulár, 
ott a kapitány úr háta megett, vigyorogva néz 
a bakákra, szinte azt mondja ez a félig gúnyos, 
félig jó indulatú arc:

— No bundások! Holnap lesz, a mi nem volt. 
Azután elővett a hóna alúl egy nagy könyvet,

abból szépen felolvassa, hogy ki, melyik őrségre 
megy. Minden név után gyalázatos jó  akarattal 
tudakozódik:

— M egértetted édes fiam ?
Lassanként m egértjük. Feltűnő, hogy az ön­

kéntesek valam ennyien szolgálatba vannak ren­
delve. ő rm este r [’akulárnak egész élvezete telik 
benne, a mint m egropogtatja az „urfiak“ nevét:

— Kreiwilliger Nagy, Móric. Kovács! Ha a 
kapitány úr ott nem volna, bizonyosan nem 
m aradna el valami maliciosuB m egjegyzés sem. 
így m ege'égszik azzal, hogy minden név után 
vág egyet a szemeivel, akár ezt m ondaná:

— Jó  karácsony lesz ez, u rfiak !
Becsukja a könyvét s kem ény katonásan

jelenti a száz losnak, hogy im m ár mindenek 
rendben vanna

Kapitány ú r még tart egy kis leckét — bakáék- 
nál „iskolának" hívják —  aztán felharsan a 
vezényszó :

— A b tre ten !
A sorok felbomlanak, a legénységi s::obák meg 

telnek a sok didergő katonával, csak mi, ön 
kéntesek verődünk össze a folyosón.

— Még sem illik, hogy karácsony első napján 
virasztunk át egy é jé t —  mondja egy szabad 
szájú székely Hu — nem lehete tt volna vala­
mikor m áskor küldeni?

— P e rsz e ! — tóditja a másik a kapitány 
ú r nem küldene, ha önkéntesek nem lennénk! 
Pedig engem holnap este  m eghívtak — teszi 
u tána  szomorúan.

.lön a kapitány. K övéres arcán valami jó kedv 
féle dereng, ott megy el mellettünk.

— No! Miről d iskurálnak?
Kgyikünk elő áll ve le :
— Szerettünk volna m áskor menni szolgá­

latba. Ez a karácsony este  nagy ünnep nekünk.
A kapitány mosolyog
— Ne legyenek h á lá tla n o k ! Magok az egész 

éven át annyi szabadságot élveznek, hogy ezt 
az egy napot feláldozhatják Látják, szegény 
három  évesek csak ünnepen m ehetnek vala­
hová. hát illő. hogy róluk is gondoskodjam.

Belátjuk, hogy igaza van. Feszesen  salutal- 
tünk s m együnk a szobákba, hogy a holnapi 
nagy napra készüljünk, hogy a szíjjak tagozva 
legyenek, a bornyúk „vorschriftm ássig" m eg­
pakolva s ragyogjon a gomb. mint a csillag.

Ott benn nagy a munka. A „freiter úr", a 
földi igazságszolgáltatás leghatalm asabb ténye­
zője, nyájasan figyelm ezteti a  „bundást" — a 
ki nem más, mint az őszszel bevonult újonc 
egy kicsit káromkodik, egy kicsit haragszik, 
de azért m ásnap délre rendben van minden, 
mint a parancsolat.

Felállunk a nagy kaszárnya előtt. Jön  a had 
nagy úr m egvizsgál: jön a kapitány úr 
ugyanezt cse lekszi; jön az őrnagy úr — nem 
tesz különben. -  V égre is valahogy rendbe 
jövünk : felhangzik a vezényszó erősen és csat- 
ta n ó a n ; a legénység tiszteleg, aztán megindul 
az őrsökre, ki trom bita szóval, ki dob pergés 
nél, ki csak úgy minden nélkül. Már ki a hogy.

Mi a fő őrségre megyünk. Ott áll a „Haupt- 
w ache ' Egy nagy üres szoba, a melyben egyet­
len bútor egy rozoga asztal, m ert a fal melletti 
prics még sem bútor. Van egy lám pa is, de 
nagyon homályosan fog égni. látjuk az alko tá­
sáról. meg a kormos csőről.

A délután csak eltelik Hideg van, hanem 
tiszta, napos idő. A „postok" fel vannak, magam 
is csak úgy négy óra tájban kerülök vissza egy 
pár órai pihenőre. A kálvinisták két tornyu 
tem plom ában épen most kondul meg a harang, 
ott most kezdik az isteni tiszteletet 

Valaki megszólal m ellettem .
— Jó  volna a tem plom ba menni, ugy-e ön­

kéntes ú r !
Rá n ézek ! Jó képű m agyar Hú. A hideg 

kékre csípte az arczát, erősen verdesi a bak 
kancsot a várta-szoba padlójához, de az arczán 
van valami m eghatottság és szinte meghatottaii 
ism é tli:

Ma egy éve a tem plom ba mentem, az 
apám is ott v o lt! Az anyám már meghalt, hanem 
egy néném jö tt el, a ki özvegy asszony. Akkor 
se hittem, hogy ma itt hallgatom a harangszó t! 
A miénk ugy e önkéntes ú r?

A m iénk! A külső tem plom ba húzzák!
— Hová való m aga?

En ? tö v ish á ti! Az apám at Kulcsárnak 
hívják Szekeres em ber! Nem tetszik ism erni?



— Mondtam, hogy uem ismerem. A tiu hall­
gatott egy darabig, aztán újra beszélni k ezd e tt:

— Ma este nálunk „B etlehem et1 hordanak. 
Tavaly én is elmentem velők; kaptam vagy 
egy fél véka diót. Mikor haza mentem, az apám 
össze is szidott, hogy miért kószálok nagy- 
legény letemre. Aztán a bibliát kellett, hogy 
olvassam !

Egy kisBé elpirult, aztán folytatta :
— Mert kérem  szeretettel, én tudok jól ol­

vasni. Énekelni is tudok. Mikor a kántor nincs 
otthon, mindig én énekelek a templomban. Úgy 
is hivnak, hogy „m ester".

A várta szobában hideg volt. A tűz ugyan 
égett, de köröskörűi oda guggoltak, a kik épen 
most jöttek haza a szolgálatból Én, meg a 
..mester", nem fértünk m ár a tűz melle. Egy j  
pricscsen ültünk és úgy diskuráltunk. Megkí­
náltam egy cigarettával. Elvette.

Már csak a mondó vagyok, hogy nálunk 
szebben harangoznak — vette tel megint a 
szót. Szebben húzzák, igazi kálvinista módra!

— Hát a milyen ? kérdeztem egy kissé m eg­
lepetve.

— Hát úgy, hogy nein együtt üti a két ha­
r a n g : így önkényfes ú r :  bib-bam, bim-bam

Oda künn verte az ötöt.
— Erste nutnm er! Schultert! kiáltott a káp­

lár a leghivatalosabb hangon . A m ester kifu­
tó t a „schrank“-hoz s egy pár perez múlva 
hallottam , a mint a ropogó hóban az órállásra 
mentek.

Magam m aradtam  a pricscsen. A túz korúi 
négy-öt szilágyi fiú sütkérezett, abból a szívós, 
h itéhez hú fajtából, a kiket semmi vagyon, 
semmi nélkülözés, semmi felsőbb im pertinentia 
nem bír reá, hogy m egtagadja azt a hitet, 
melyben született, azt a vallást, melyben fel­
nőtt, azokat a szertartásokat, m elyeket Jézus 
rendelete következtében gyakorol az a nehány 
rosszúl fizetett, derék, becsületes kálvinista pap.

Karácson estéjéről beszélgettek.
Fene dolog, hogy én most is itt kell, hogy 

szolgáljam a császárt — mondja az egyik, egy 
tagba szakadt, vállas legény, ma egy éve a 
tem plom ba voltam, olyan hó volt, hogy alig 
tudtunk haza menni, do legalább kiénekeltem  
m ag am !

- Nehéz pedig nekünk, — mondja a másik
—  most is a papnak istállót kell építeni, meg 
g ab o n ás t! Három napszám h e ten k in t! Sok az 
czim bora!

— Sok. sok! de csak megsegít az Isten. 
Látod a Morvaiak elhagyták a mi vallásunkat. 
Pápisták lettek. Kaptak is valamit, meg az a 
nagyváradi püspök épített nekik templomot. 
Most se' kinn, se' b e n n ! Már csak inkább lete­
szem azt a pár garast a kúrátornál. Pedig hidd 
el testvér, huncut em ber a z !

Egy kicsit veszekedtek. Szidták a kúratort, 
a ki csak napszám ot vet ki reájuk, a tanítót, 
a kinek igen nagy a tizettsége. meg az egy­
házfit is, a ki a paptól fele részben veszi ki 
a szénát.

— Csak legalább ne volna ma karácsony 
es te! — mormogta egy három éves vén trom ­
bitás — vagy legalább lenne pénzünk, hogy 
legalább m egtarthassuk. H e j! f iu k ! Kinek van 
egy hatosa, azért hoznék pálinkát!

— Idd meg -  morzsolta a szót egyik újonc
—  ma nem iszunk. Inkább énekeljünk.

A hat gyerek össze ült a „bankán1', a leg­
jobb torkú rág y ú jto tt:

„ K r i s z t u s  u r u n k n a k  á l d o t t  N Z i i le k - o n '

Senki sem tudta. Csak maga énekelt vagy 
k é t sort. Akkor abba hagyta.

— No hát nem tudjátok?
Senki sem tudta. A fiú félig megszégyenülve 

kerese tt egy parázst a pipájába.
- Hát jól van — dohogott — pedig az az 

ének karácsonyi ének. Hol a m ester?
A m ester vártán volt.
•lőtt hét óra, én ismét a „posztomra" m en­

tem . Az ég ragyogó és felhőtlen volt. A csilla­
gok úgy világítottak le a földre, mint a terem ­
tés hajnalán A hó ropogott az úton járók-kelők 
lábai alatt és a gyalui havasokról hideg, téli 
szél söprötte végig az egyetemi város útc'át. 
Mikor a vártára értem , ott benn naey esöndes- 
Bég volt. Valaki egy rósz lámpa felé hajolva 
•olvasott valamit, a többi fiuk oda könyököltek 
a  festetten 'asztalra ; valami érthetetlen zsongás 
áradt ki a hideg szobából, de egy-egy monda­
tot még is k ivehettem :

M-rt láttuk az ö csillagát napkeletén és jöttünk, 
hogy neki tisztességet tegyünk. “

A „kis mester" olvasott. A többiek pedig 
elbámulva néztek az egyetlen lámpa alig pis­
logó fényébe.

künn a „schnauen post“ kiáltotta el m ag á t:
— F egyverbe!
A garnison inspektiós tiszt jött. Mikor meg­

vizsgálta az őrséget és mikor mindent rendbe 
találva el ment, jól hallottam , a mint a „mester" 
oda súgott szomszédjának a felm utatott az égre, 
melyen a csillagok egész tüzökkel lángoltak :

- Nézd földi! Az a betlehemi csillag!
Zilahi Géza.

ii. József császár és a megyaszói pap.
Nem állok jót érte, hogy minden úgy történt, 

vállalja el a felelősséget, a ki nekem elbeszélte, 
öreg Kis István uram, a kit ezelőtt 28 évvel 
eltem ettem . 0  mint gyermek tanúja volt az ; 
egésznek, s édes apjától sokszor hallotta e tö r­
ténetet. Azt sem mondhatom, meg, hogy hívták 
azt a papot, a kiről szól ez az elbeszélés, m ert 
a megyaszói ref. egyház anyakönyveiben, ha 
keressük 1778 körül az elfakult, majdnem olvas 
hatatlan bejegyzések között valahányszor lel- 
készi cselekményről van említés, csak igy van 
tudtúl adva az utókornak — „megcselekedte a 
prédikátor. " Mikor én, maholnap 30 éve, ide 
kerültem  M egyaszóra, az öreg Kis István, a ki 
akkor 94 éves volt. sokat beszélt nekem 
az esetről, úgy em lékezett, hogy Hetyey 
M ártonnak hívták azt a papot, a kivel ez az 
eset m egtörtént. Valami ilyen forma nevet be­
tűztem ki én is egy m eghalt prédikátorról szóló 
feljegyzésben. Nevezzük hát Hetyey Mártonnak. 
Történt pedig, hogy ebben az időben II. József 
császár, mint társ-uralkodó, te tt egy körutat 
hazánkban, Tállyáról Szikszó felé vévén útját. 
Az ut akkor a moatani „koplaló" hídhoz veze­
tett. Már két napig várta ott a biró uram a 
tanácscsal, meg a „nemesek hadnagya", szép 
lovakon, díszes nemesi bandériummal. Mikor 
m ár a díszelgők jól ki koplalták m ag u k a t: 
sebes fu tár jelezte, hogy csakugyan jön a csá­
szár. itt van m ár a megyaszói határban. A csá­
szár, ki sokszo: ismeretlenül szeretett m egje­
lenni birodalma egyik, vagy másik pontján, 
hogy mindent a maga valóságában lásson és 
halljon, ez alkalommal kivételesen fényes kísé­
rettel útazott. A fejedelem azzal a jóságos 
mosolylyal nézte, mint suhantja meg tisztel­
gésre rozsdás kardját a „nemesek hadnagya," 
aki anélkül, hogy lováról leszabott volna, lóhát­
ról elkezdte ékes latinsággal írott üdvözlő 
beszédét.

Mert meg kell jegyeznem , hogy a megyaszói 
„három éves rector" és segédje a „praeceptor" 
keze alól akkor az itteni „scola“-t végzett 
tanítvány a sárospataki „collegium“-ba egye­
nesen „diák“-uak ment.

Valami jól eső érzés hatotta á t a tudom á­
nyokat szerető uralkodót, a mint itt, a világtól 
elzárt helységben, a míveltségnek ily szép je lé ­
vel találkozott, s őszinte jó akarattal fogadta 
a nép hódolatát. Azután, ö is lóháton, a neme­
sek hadnagyához fordult s jóakarólag k é rd é : 
hol tanult latinul ?

— A megyaszói „scolá“-ban felséges u ra m !
Tudnak-e itt mások is latinul, olvassák-e

a „classicus auctor"-okat?
— Mindnyájan felséges ur!
— S ki tanította önöket?
— A „rector“-ok, egyik a másik után. Innen 

minden „rector" külföldi akadém iára megy s 
onnan professornak

A nemes hadnagy uram elő tt Hécs is kül­
föld volt, onnan ez időbt-n kevesen juthattak 
tovább.

A rector akkor Szaplonczay Tam ás volt, a 
később, bár rövid ideig, nagy-enyedi professor. 
A császár látni akart egy ilyen em bert is.

Eléhivták valahonnan a hátulsó sorból, a 
bámulok közűi ö kegyelmét, a ki tudva, hogy 
József császár a franczia irodalomnak nagy 
barátja, s legörömestebb franczia nyelven tá r­
salog, elkezdett ezen a nyelven beszélni a feje­
delemhez.

( ’sakhogy tudós Szaplonczay uram úgy beszélt 
francziáúl, a hogy írják. József császár bámulva 
hallgatta az előtte ismeretlen nyelvet.

— Miért nem mondottátok ennek a nagy 
tudományú férfiúnak, hogy én nem értem a  
szánszkrit nyelvet. De hát hol van a pap ?

A pap nem volt sehol.
A császár arcza elborult. A kálvinista pap 

uem tartja öt méltómik, hogy eljöjjön hódola­
tá t nyilvánítani, őtet üdvözölni. H ehajtatott a 
város házához.

— Hívjátok elő a papot.
Futár-fu tár után szaladt. Nagy tiszteletű Hetyey 

Márton uram pedig szobájában sétálgatva, toll- 
Bzopókás hosszú szárú pipából pöfékelt, s mor­
fondírozott.

A futárok egymásután jöttek.
— Nagytiezteletű urat hivatja a császár.
— Jól van fiaim elmegyek, de most dolgom 

van.
De a pap csak nem jött. A csáBzár pedig 

perczről-perczre türelmetlenebb lett.
A harangok még mindig szóltak. A császár 

azt hitte az ö tiszteletére, 8 boszusan szó lo tt:
— A harangját küldi maga helyett, hallgat­

tassátok el.
Rémülettől, ijedtségtől volt sápadt minden 

arcz, félelemben elszorult minden sziv. senki­
nek sem ju to tt eszébe megmondani, hogy egy 
halottat sira Inak azok a szegény harangok.

A fejedelem ott sétált idegesen a templom 
körűi. Ií sajátos épület erős várfallal, lörések- 
kel, bástyákkal körülvéve, szabadon, egyedül 
állott a magaslaton. Még látszottak a régi vár­
árkok s némi nyomai a régi várlakoknak. Jó 
távol, de hozzá legközelebb egy nagy ódon 
épület, a papiak s vele Bzemben, túl a pap­
iakon az iskola a „scola."

II. József császár már a déli bástya előtt 
állott, a hol, egy a templomban máig is őrzött 
„szakállas puska" e fiók ágyú öblös torka, a 
díszlövésektől még melegen, tátongott elébe, 
a mikor a pap Hetyey Márton uram, vállán 
palásttal, teljes papi ornatusban m egjelent s 
mélyen meghajolt a fejedelem előtt.

— Tudja-e, hogy hivattam önt?
— Igen felség.
-  Es hívásomra miért nem jelent m eg?

— Mert velem az rendelkezett, a ki mind­
nyájunknál hatalm asabb ur, a kinek hívására 
mindnyájunknál meg kell jelenni, a ki előtt 
le kell tenni nekem a bibliát, felségednek a 
koronát.

— A császár összevonta szemöldökét, hang­
jában is harag dörgiitt.

— Es ki ez a hatalmas úr ?
-  A halál, felséges úr; nekem temetni kellett.

A császár arcán egy perezben a bámulat és
megdöbbenés tükröződött. A másik perezben 
odalépett a paphoz s jobbját nyujtá. Szemeit 
a földre fiiggeszté s alig hallhatóan su tto g ta :

— Igaza van tiazteletes u ram !
Majd karját a papéba ülté. s a templom és 

egyház múltjáról kérdezősködött.
A lelkész hévvel tárta fel a m últat, hogy az 

egyház mennyi üldözésnek volt kitéve, hányszor 
vették el a reformátusoktól a templomot, sót 
hogy még most is a reformátusok évenként 
bizonyos adót fizetnek az egri káptalannak.

Nem sokáig lesz ez ig y! szólt a császár 
határozottan.

Alig vették észre, hogy a papiak előtt álla­
nak. A lelkész kissé szégyenkezve dad o g ta :

—  Felséges uram ! . . . Szegény hajlékom . .
A császár közbe szólt jóságos m osolylyal:
— Igaza van . . . rég akarok látni egy igazi 

kálvinista papi lakást.
A fejedelem belépett a papi lakba, körül­

nézett s önkéntelen suttogta.
— Minden olyan egyszerű, de olyan tiszta, 

olyan tiszteletet gerjesz tő !
— Szegények, lenézettek vagyunk még most 

i s ! . ■
— Nem sokaié lesz igy. felelt a császár.
Aztán egész bizalmasan szólt:
— T iszteletes Atyám! I.áfom, hogy maga 

nagy tudományú és miveltségü férfiú, nem volna 
kedve helyzetét jobbal felcserélni?

— Gyüuyürü-i'ges nekem az én l 'ram  .lézu­
gomnak igája. Nem akarok én más lenni, mint 
szegény kálvinista pap . Hanem volna egy 
kérésem.

Igen, kérjen tőlem v a lam it! Mit kíván?
— Egy tornyot Felséges uram ! és á tnyúj­

totta a már előbb benyújtott, de visszautasított 
kérvényt.

A császár elmosolyodott, s átvette a sokat 
utazott papirt, ezt irta r e á :

— Fiat voluntas tua !



II. József császár két év múlva átvette az 
országlást. 1781 decem ber havában kuzzete- 
tette a „türelmi parancsa*ot s az 179%-iki 20-ik 
törvénycikkben letette egyházi szabadsagunk
alapkövét. ..........  ,

Most már azt is tudhatjak onok, hogy az 
akkor épült templomi karzaton miért van a 
kétfejű sas ■ Zombori Gedo.

A karácsonyi ünnepek és 
szokások.

(  )seink a karácsony egyházi ünnepeit, december 
24 ével, hz úgynevezett szent estével kezdték és 
négy napig tartották. E négy karácsonyi ünnepet 
később, 1094-ben a koustanci zsinat is megálla­
píts. Utóbb egy nap elmaradt belőle. A porosz 
protestáns egyház is, valószínűleg a szentháromság 
dogmájára való tekintetből, három nap ünnepié 
mind a karácsonyt, mind a húsvétot. mind a pün- 
köstöt. 1820-ban* egy kabinet-parancscsal a porosz 
államegyházban az ünnepek egy nappal megrövi­
dítettek s két napban állapítalak meg. Öt évvel 
később a szász királyság egyháza is követé a szom­
széd allam példáját.

Az angol egyház, keletkezése óta. egy napi 
karácsony-finntpet tart a vidáman megünnepelt 
Christmas-day-t.

A skót presbiteri egyh'z máig is a rideg puri- 
tanismus alatt áll, s dacára hogy kereszténységét 
annyira szereti hangsúlyozni, mintha éppen kizá­
rólagos sajátja volna, semmi karácsony-ünnepet 
sem tait.

A négy karácsouy-iinnep behozatalának kellő 
méltányolása tekintetéből tudnunk kell, hogy azok 
nem mind kizárólag a Krisztus születése emlékéi ■ 
voltak szentelve, hanem az ezzel rokon s az ősi 
egyház szempontja szerint odatartandónak tekin­
tendő események ünnepsorozatát is jelenték. A 
december 2f»-től .január ó-áig terjedő 12 nap. 
mind ez ünnepkörhöz tartozott, e napok magokba 
foglalják a vértanuk emlékünnepeit is. E napok­
nak úgy a régi pogány korban, mint máig is, sok 
helyen, jövő év időjárására nézve, jóslatszelü jelen­
tőséget tulajdonítottak. Így pl., ha karácsony első 
napján gyönge idő van. ez azt jelenti, hogy az 
új év egész első hónapján gyönge idő fog lenni; 
ellenben az ünnepkör végnapja, a január 6-diki 
időjárás szabályozza ü következő decemberi idő­
járását.

A kereszténység első \értanúja, ki már Stepha- 
nos nevével is jelképezi a koszorút, a koronát, 
melyet ..Krisztus a hívőknek szerzett14, - mint 
szent Ágoston mondja — nyitja me^ december
26-án a vértanúk sorát. Ha már a legelső meg­
té r te k  véres halála napját úgy teki.iték, mint 
lelki újjászületés napját, már közel volt az az 
eszme, hogy az Üdvözítőnek testi születésnapja 
egyszersmind legkitűnőbb tanítványainak mennyei, 
szellemi születésével hozassék kapcsolatba.

István vértanúi jelvénye náiom kő, melyet bal­
kezében s egy pálma ág, meiyet jobbjában tart. 
Igv jelképezi őt a nevéről elnevezett halberstadti 
dóm főbejáratánál álló szobra. Ha — mint egy 
hymnus mondja róla — már életében arra volt 
kiválasztva, hogy a szeretet adományait, mint 
diakónus, a szegények közt kiosztogassa, nem 
csoda, ha a nép őt sok helyen áldást* hozónak 
választotta ki, a második ünn« pnapou megjelenik 
fehér lovon s örömet hoz a szorgalmas - j enge­
delmes gyermekeknek. Svédországban még a műit 
században is így beszélt és énekelt a nejt » lovas 
szentről, amint napfölkelte előtt Svédországot be­
utazza. Ezért is lett ő a lovak védszentjévé. E 
napon megy végbe Németország n'mely vidékein 
a cselédek helyváltoztatása is és az ostorcsattog- 
tatás.

])erék és jó szolgák kik gazdájukhoz hivek, 
társaiknak pedig jó pajtásaik voltak, c-ddigi gaz­
dájuktól való eltávozásukkor egy selyemszalaggal 
ékesített ostort kapnak «« a falú egy szabad telére 
gyűlnek. Ott körbe állnak a szolgák a elkezdenek 
az ostorokkal durogtatni az egész falu népe jelen­
létében. Egyik térről a másikra mennek s társai­
kat elkísérik új helyeikre. A me'yik ra&* faluba 
szegődött, az otthon elvégzett ünnepélyesség után 
elkísérik ünnepélyes komolysággal az új községbe 
s ott újra kezdik az ostorcsattogtatást. Ez ünne­
pély azonban csak az elöljáróság engedőimével 
engedhető meg. Hohenlolie tartományban szent

István napján ősidőktől fogva az a szokás divato­
zik. hogy a szolgák kilovagolnak. Minden szolga 
engedélyt kap a kilovagolásra s csoportosan be­
járják a szomszédfalvakat, hol aztán nagy mulat­
ságot csapnak.

Istvántól, a vértanuk zászlóvivőjétől térjünk at 
a másik vértanúra, a ki nem tényleg, de .akarat 
szerint** tekintetett vértanúnak. Jánosról az l dvö- 
zítő kegyencérél szólunk, kinek emlékünnepe dec. 
27-én tartatik, karácsony harmadik napján. Lehet­
séges, hogy e napon szenteltetett fel a római sz. 
János temploma, vagy hogy Jánosnak ephesusi 
püspökké lett felszenteltetését, vagy talán a szám­
űzetésből való visszatérését akarták e napon ünne­
pelni. A monda azt beszéli Jánosról, hogy ellen­
ségei egyszer megmérgezett bort adtak neki po­
hárba; de a méreg nem volt képes ellentállni a 
keresztnek, melyet a szent magára vetett mielőtt 
a pohárból ivott volna, kigyó alakjában kicsúszott 
a pohárból és így bátran megihatta annak többe 
nem ártalmas tartalmát. A jámbor hit azt tartja 
a szeretetteljes apostolról, ki a 110. év tájban 
(Kr. u.) halt meg, hogy sírján a föld száll és 
emelkedik, annak jeléül, hogy ő még él és 
lélekzik.

Térjünk most át az apró szentek, az ártatlan 
kisdedek napjára, melyet december 2H án ünne­
pelnek. Igen sok hely tt szokásban van e napon, 
hogy gyermekek, sót felnőttek is, mindenkit, a 
kivel találkoznak, vesszőkből font korbácscsal meg­
korbácsolnak.

Az ünnep azon ártatlan kisdedek emlékére van 
szentelve, kiket Heródes Bethlehemben legyilkol­
ta to k  Ez esemény alatt egy rendkívül nagy és 
rettenetes vérfürdőt képzel a néphit. A görög 
egyház 14 ezer kisdedről beszél, holott Jézus ide- 
jébm  legfölebb ezer lakosa volt Bethlettemnek és 
így a legnagyobb számítással sem mehetett 80—40- 
nél többre a gyáva és kegyetlen zsarnok által le- 
öletett áldozatok száma. Innét magyarázható meg 
az is, hogy a világtörténet, nem emlékszik meg a 
gyilkolásról. Ama zsarnok egyéb véres szörnytettei 
mellett e gyilkolás föl sem tűnt.

Némely országokban, mintha a kisdedet kárpó­
tolni akarták volna az utódokban azért, a mit ama 
kisdedeknek Heródestől és vérebeitől szenvedniük 
kellett, a gyermekeknek különféle jogokat és sza­
badalmakat adtak, hasonlóan ahhoz, a minőket 
Kómábau a saturnáliák alatt Juvenalis napján a 
gyermekek és rabszolgák élveztek.

Különösen Franciaországban és a rajnai tarto­
mányokban a negyedik karácsony ünnepen megfor­
dított világot játszottak kicsinyben a gyermekek­
kel. Az iskolás gyermekeknek meg volt engedve, 
hogy püspököt válasszanak magoknak, hogy az utcá­
kon körmenetet tarthassanak s a templomban miséz­
hessenek. E bohózatias ünneplés közben sok mada­
rat. főkép verebeket röpítettek el, mely-k az isteni 
tisztelet alatt a templomban röpködtek s melyeknek 
csiripelését öregek és üatalok utánozták és szaporí- 
ták. E mise „veréb- vagy nmdár-mise“ nevet visel.

Nem szabad említés nélkül hagynunk, hogy a 
vértanuk sorrendje a görög egyházban más, mint 
a nyugati keresztényeknél. Ott csak 27-én ünnep­
ük az első vértanú István emlékét: 28-án a 20,000 
nikodémiai vértanúét és c*ak a következő napon.
29-én a bethlehemi kisdedét. János evangélista 
ünnepét h  gör g egyház május 8-án tartja, miután 
a megelőző két napon a „Krisztus keresztjét az 
égen** ünnepelte, hogy valamint a kedvenc tanít­
vány a (iolgotháu is a kereszt alatt állott, úgy a 
naptárban is alatta álljon annak.

A pogány népek tömeges megtérése mellett, 
melyet az ős katbolikus egyház nagy buzgósággal 
és- sikerrel eszközölt, nagyon érthetőnek tűnik fel 
a mit Na&ry (é rgely pápa elvfii állított s a mihez 
utódai erősen alkalmazkodtak is. hogy t. i. a 
pogányk ünnepei lassanként keresztyén ünnepekké 
változiatandók at s a keresztény ünnepeknek a 
kereszténység előttiek nyomaiba kell lépni.“

Minthogy a rómaiak december végén ünnepelték 
a saturnáliákut az „emberiség arain kora “ tiszte­
letére nagyon célszerűnek mutatkozott, hogy a 
pogány ünnep kiküszöbölése végett a Krisztus szü­
letésének ünnepei is december végén tartassanak 
és a karácsony-éj nemsokára az éjszakák legszen­
tebbjévé lön. A nagy ünnepnek e rendkívüli szent­
ségét a monda kiterjesztette még a növényvilágra 
is. melyből némelyek az isten-gyermek születésé­
nél: tiszteletére ez éjszakán, a tél és hó dacára 
is kinyíltak. Egy elszászi népdal azt mondja, hogy 
bizonyos lózsa, mely egész éven át nem hozott 
virágod, karácsony éjjel a hóban kinyitott és 
pompásan illatozott s fényt árasztott maga körül. 
Aki >r nyílik az úgynevezett jerikói rózsa is. mely 

külömben egész éven át fonnyadtnak és száraznak

látszik. Krisztus születése előtt — mondja a 
legenda — e virág nem is létezett, mert csak a 
Szűz Mária léptei alatt sarjadzott föl először, mi­
dőn ez fiával együtt Egyiptomba menekült.

Végül említsük még meg azt a sajátságos szo­
kást : a füstölést, mely karácsony éjjelén, különösen 
déli Németországban és Tyrolban szokásos. A tyroli 
parasztházakban, az esti harangszó után szobát, 
kamarát istállót s a ház minden zegét-zugát ki­
füstölik. hogy a „gonosz** nak ereje ne legyen. 
Az éjféli miséig hátra levő időt a házbeliek a 
lobogó tűzhely mellett töltik. Csak a családfő 
megy ki még a mise előtt a kertbe s egy szalma­
csutakkal megveregeti a fákat, hogy a jövő ősz- 
szél gazdag gyümölcstermést adjanak. A barom­
istállóba is bemegy s minden marhájának egy 
buzaszemet ad en n i; de vigyáz, hogy sokáig az 
istállóba ne maradjon, mert ez éjszakán a barmok 
is bírnak beszélő tehetséggel, az pedig nem jó 
dolog, ha az ember a barmokat beszélni hallja.

E szokások legtöbbjében a kereszténység előtti 
népek szokásaira és kultuszára ismerünk, csakhogy 
nemesebb jelentőség van nekik tulajdonítva.

Salonában, Dalmáciában. karácsonykor a nép 
karácsonyi királyt szokott választani, kinek ural­
kodása csak két hétig tart, de hatalmának s 
tekintélyének ily rövid tartama mellett is elég 
sok királyi előjogot és kiváltságot élvez; így pl. 
nála állanak a város kulcsai, a templomban elő­
kelő helyen ül és ő igazitj-t el mindazon ügyes­
bajos dolgokat, melyek azok közt támadnak, kik 
udvarát képezik. A város kötelezve van oly házat 
bocsátani rendelkezésére, a melyet magas állásának 
méltósága méltán megkövetelhet. Mikor hazulról 
távozik, búzakalász koronáját mindenkor fején kell 
viselnie és u közönség közt bíbor vagy skarlát öltö­
zetben szabad megjelennie nagy számú hivatalno­
kok és tisztek kíséretében. A kormányzó, a püspök 
s más magas méltóságok hajdanában kötelesek vol­
tak őt gazdagou megvendégelni s az utcán min­
denki köszönteui tartozott őt. Mikor a két hét letelt, 
a király elhagyja a palotáját, széttépi koronáját s 
visszatér ásójához. E karácsonyi királyt — mond­
hatnék pünkösdinek is — sok ideig a nemesek 
közül választották, jelenleg a nép legalsó osztályá­
ból szemelik ki s az egész szokás elvesztette egy­
kori jelentőségét.

A karácsony <i<'»rögországban“ cím alatt a gö­
rögök karácsonyi szokásait következőleg írja le egy 
angol utazó: Templomaikat a legtarkabban szok­
ták feldíszíteni. Beléptem egybe, a melyben valami 
kukucskáló szekrényszerti készülék volt felállítva, 
számtalan sok égő gyertya által környezetten. A 
kép, melyet a szekrényke nagyító üvegén keresz­
tül látni lehetett, Krisztus urunk születését tüntette 
fel. A gyermek üdvezítőt egy kis viaszbáb helyette­
sítette, mely cifra, paszomántos ruhába volt öltöz­
tetve s díszesen hímzett párnára volt fektetve, 
mely utóbbi egy másik halvány vörös vánkoson 
pihent. Ez akart lenni a jászol, melyben a meg­
váltó gyermek született. A kép mögött két papírfő 
volt felállítva, éktelenül rút kifejezéssel, a mely 
akármihez hasonlított inkább mint emberéhez. Jobb­
ról szűz Mária állt. balról meg a keleti bölcsek 
Az egészet papírfelhők vették körül, melyekből 
számtalan papírcherub fő kacsintgatott reám, míg 
egy keménv papír kunyhóból egy fából faragott 
szerzetes lépdelt elő kutyák, juhok, tevék, kecskék 
oroszlánok és bárányok kíséretében ; itt egy leányka 
sétált finom pázsiton, amott meg egy pásztor lép- 
degélt. nagy büszkén hadonászva pásztorbotjával. 
E magas rendeltetésű viasz- és faképek hollandi 
készítmények voltak; szükség esetén khinai fest­
mények és szerfölött silány papírmázolások helyette­
sítették. A nézőtér közepén \ alóságos kis szökőkút 
lövelte fölfelé vízsugarait, a térdre borult ájtatos- 
kodók nem csekély mulatságára.

Az üdvözítő születésének emlékére az első nyil­
vános ünnepet időszámításunk 98-ik évében ülték 
meg a keresztyének, de rendesen minden évben 
megtartandó ünneppé e napot Telesphórus pápa 
tette, ki 138-ban halt meg.

A I\ -ik században I. Gyula pápa tudományos 
kutatást rendelt abból a célból, hogy Krisztus szü­
letésének napját, a mennyire lehet, biztosan le- 
hesen megállapítani. A kutatás eredménye a/ 
lett. hogy Krisztus születésének napja december
25-ike. A legfőbb tekintély, melyre támaszkodva e 
határozatot kimondották, a római levéltárakban levő 
censori táblák voltak; némelyek ugyan ez adatokat 
nem tartották eléggé megbízhatóknak, de a fentebbi 
határozat kimondásában mégis megnyugodtak és 
azóta e napon ünnepük a karácsonyt világszorte.

S
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P Á It I S I D I V A T
A  ..Párisi Divat" e l ő f i z e t é s i  a r a .

E g é s z  e v r e

F é lé v r e

N e g y e d é v r e

8  fr t.  

4  fr t.  

2  fr t.

3D IT7".a . t  £ : s  c s a l á d i  i _ . - A . r -

S z e r k e s z t i : G y ö r y  I l o n a .

K ia d ó -  é s  l a p t u l a j d o n o s :

L é g r á d y  t e s t v e r e k .

A .P e s t i  Hiriap“-pal együtt:
E g é s z  é v r e  18  fr t  —  k r .

F é lé v r e  9  f r t  —  k r .

N e g y e d é v r e  4  f r t  5 0  k r .

Egy éve auuak, hogy szétküldtük értesítésünket a 
.,Párisi liivat“ első évfolyamának megindulását jelentve. 
Most a második évfolyamba lépünk s az azóta letelt 
év megmutatta, hogy a müveit közönség csakugyan fel­
találta a „Párisi D ivatában azt. a mit egy divatlaptól 
elvárhat. Mindenek előtt saját jóizléstfl adott bizonyí­
tékot a közönség akkor, midőn felismerte a lapban a/, 
igazi választékos, előkelő párisi ízlés tükrét. Ennek 
terjesztése lesz a lap czélja ezután is; képeinket ezen­
túl is Worth, Redfern és MonlailU  műtermeinek min­
taruhái fogják szolgáltatni: külön ábrákon mutatjuk be 
ezenkívül a francia színházak művésznőinek öltözékeit, 
mert Páriában a divat úgyszólván ott alakul meg a szín­
padon s ha a magyar közönség néhány nappal a pre- 
miére-ek szinrehozatala után már meglátja ezeket a ru­
hákat. úgy a divatnak igazán legutolsó termékeivel is­
merkedik meg.

Épen, mivel a , Párisi Divat" a valódi franczia ízlést 
tükrözi vissza, azért sikerült neki a magyar hölgyközön- 
séget abban segíteni, hogy ruházatuk ízléses, választék ■. 
legyen s mindamellett mégse tegye 
lehetetlenné a takarékosságot. Ez 
okozta azt, hogy a .Párisi Divat“-ot 
már «z első év folyamán is a társa­
dalomnak több rétege oly egyforma 
elismeréssel fogadta. — Cikkeink a 
ruházat, a lakás a társadalmi élet, a 
háztartás köréből való kérdésekkel

foglalkoznak, mint a tavalyiak, melyek közül itt csak a 
következőkre utalunk : A sálon berendezése; — szobák 
világítása: — a kézimunkák mint a lakásdiszités eszközei; 
— virágok a lakásban; — a levélpapirosokról, — milyen 
hajviseletet áll jól; — a hajhullás gyógyítása; — a kéi 
és az arczbőr ápolásáról; — az estélyek.

Az ily tárgyú hosszabb cikkek kiegészítéséül szol­
gálnak azután a párisi divattudósitások, a ruhák szabá­
sának pontos m agyarázata; — továbbá a konyha és a 
háztartás czimü rovatok, ezeken kivül pedig a szerkesz­
tői üzenetek is. melyekben örömmel válaszolunk olvasó­
ink kérdéseire, valamint készségesen nyujtunk segítséget, 
megrendeléseik elintézésében is. — Szépirodalmi mel­
lékletünk illustrált legényeket és elbeszéléseket hoz.

A lap három nagy ivének tartalmán kivül van még 
a párisi mintarubák szabását közlő szabásminta-iv és 
a szép kiállítású színes divatkép is a lapban. Megjegyez­
zük még azt, hogy a .Párisi Uivat* nem hetekkel 
később hozza ugyanazt a tartalm at, a mely a külföldi 
lapokban megvan, hanem ugyanazon a napon jelenik 
meg Budapesten, a mikor franczia eredetije Párisban.

Egy mutatványszámmal kívánatra 
szívesen szolgálunk.

A „1* á r  i s i I l i  v a t“ 
kiadóhivatala.

B u d a p e s t .  V., Váczi-körut 78.

P E S T I  H Í R L A P
Az uj «'-vvei tizennyolczadik évfolyamába lépő „Pesti Hírlap** ma kétségtelenül a legnépszerűbb uj-a;: Magyarországon. Ezt bizonyítja a ma­

gyar hírlapirodalom történetében eddig páretlau elterjedettsége. úgy hogy ma a legnagyobb peldányszamban jelenik meg hazánkban
Nem lehet fényesebb bizonyítéka ennél amaz elvek helyességének, melyeket a mindig szabadelvű é* demokrata ..Pesti Hirlap-* keletkezése óta 

oly kitartással hirdet.
..Pesti Hírlap** munkatarsai közt Magyarország elsőrangú publicistái és szépirodalmi erői vannak. Korunk két legelső írója Jókai Mór és Mik­

száth Kálmán a Pesti Hírlap rendes munkatársai.
Jókai Mór évenkint több regényt ir a Pesti Hirlap számára > azonfelül tarczákat is egész éven át: Mikszáth Kálmán országgyűlési karczolatai 

mellett, kisebb-nagyobb elbeszéléseket, tárczákat és humoros aprósagokat.
Kenedi Géza (Quintus) magvas vezérezikkei mellett, közkedveltségii tárczákban beszéli meg a napirendre kerülő fontosabb társadalmi kérdé­

seket s napról-napra írott szerkesztői üzeneteiben oktatva mulattat.
A régebbi és ujabb publicistái és irói nemzedék egész jeles gárdája a Pesti Hirlap politikai és társadalmi vezércikkéit, tárczáit s a kritikai 

és mulattató közlemények, mig az állandó rovatokat kipróbált hírlapírói erők vezetik.

A Pesti Hirlap az összes napilapok közt a leggazdagabb tartalmú,
amennyiben naponkint 20— 24, ünnep- és vasárnapokon rendesen 32 — 36 oldal terjedelmű.

A Pesti Hirlap kedvezményei az előfizetői reszére: minden búra szöló zsebben hordható jegyzék- es hataridó-iiaplú
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legszebb magyar (heti) divatlapot előfizetőink fele árban kapják.

A Pesti Hirlap rendkívüli kedvezmenyt is nyújt előfizetőinek minden évben karácsonyi ajándékul. Ez
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csonyi ajándékul. Ez

a „ I M Í 8 T I  H i f i i *  \  P M n n in  k ó p e s  n n p tá m .
Minden előfizetőnek még a legújabb belepönek is. ha legalább két hónapra fizet elő i n g y e n  és b é r m e n t v e  küldi meg a lap

kiadóhivatala ez idén is a Pesti Hirlap 1896. évi díszes naptarat. mely minden egyéb naptárt fölöslegessé tesz es felülmúl minden más rendkívüli kará­
csom mellékletet, mert az előfizető egész éven át hasznát veheti.

A naptár 30 nagyiv terjedelmű s a tavalyinál meg bővebb tartalmú. A naptár czimlapját pompás kép díszíti, melyet Roskovics lgnácz jelos 
festőművész rajzolt.

•* ivim  szépirodalmi rész a Pesti Hirlap belső és kúlsó munkatársainak java dolgozatait tartalmazza. Éhez járul 33 képes oldal, továbbá 
a) naptári rész. minden hónap melle rovatos lappal, íöljegyzések szam ára; h) budapesti czim- és névtár: <•) fővárosi kalauz, sok hasznos útmutatással;
d) mezőgazdasági tudnivalók változatos összeállításban. >•/ országos- es heti vásárok legteljesebb jegyzéke; f) sorsolási naptár, bélyegfokozati és pénz- 
átszámítási táblázatok stb. Ennél teljesebb és gazdagabb tartalmú naptár ma valóban nem’ készül hazánkban

A IV sli Hirlap előli/,<‘tc s i ára:
Egész évre 14 frt, Félévre 7 frt, Negyed évre 3 frt 50 kr., Egy hóra 1 frt 20 kr.

A Pesti Hírlap és P árisi D ivat:
Egész évre 18 frt, Félévre 9 frt. Negyedévre 4 frt 50 kr.

Mutatvány számokat ingyen és bérmentve küld

„Pesti Hirlap" és „Párisi Divat" kiadóhivatala
Budapest, V. kér., Váczi-körut 78. sz.

Sárospatak. N yom tatta Steinfeld Jenő, az ev. ref. főiskola betűivel.


